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साक�मा अपने प�रवार और अपनी चार साल क� बहन के साथ रहता था। वे
एक अमीर आदमी क� ज़मीन पर रहते थे। उनका घास फूस का घर पेड़ो क�
कतार के आ!खर म# था।

• • •

Sakima budde saman med foreldra sine og si fire år
gamle syster. Dei budde på eigedomen til ein rik mann.
Hytta deira hadde stråtak og låg ved enden av ei rad
med tre.
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अमीर आदमी बKत खुश था अपने लड़को को देख कर। Bदलासा देने के 5लए
उसने साक�मा को पुरUकार Bदया। वह अपने बेटे और साक�मा को ले कर
अUपताल गया तब साक�मा *फर से देख सका।

• • •

Den rike mannen var veldig glad for å sjå sonen sin igjen.
Han lønte Sakima for at han trøysta han. Han tok sonen
sin og Sakima med til sjukehuset slik at Sakima kunne få
synet tilbake.
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जब साक�मा तीन साल का था तब वह बीमार पड़ा और उसने अपनी आंख&
क� रोशनी खो द(। साक�मा एक )*तभावान बालक था।

• • •

Då Sakima var tre år gammal, vart han sjuk og miste
synet. Sakima var ein gut med mange talent.

3

उसी समय, दो आदमी पालक� ले कर आए। उ.ह# अमीर आदमी का बेटा घायल
और सड़क के *कनारे पड़ा Tमला।

• • •

I same augneblink kom det to menn berande på ei båre.
Dei hadde funne sonen til den rike mannen banka opp
og forlaten i vegkanten.
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साक�मा ऐसे कई काम कर सकता था जो अ.य छः वष3य बालक नही कर
सकते थे। उदाहरण के 5लए, वो गांव के बुजुग9 के साथ बैठता और मह<वपूण=
मु>& पर चचा= करता।

• • •

Sakima kunne mange ting som andre seksåringar ikkje
kunne. Til dømes kunne han sitja med eldre
landsbymedlemmar og diskutera viktige saker.
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साक�मा ने अपना गाना ख<म *कया और जाने के 5लए मुड़ा। ले*कन अमीर
आदमी बाहर *नकल और बोला, “कृपया दोबारा गाओ।”

• • •

Sakima var ferdig med å synga songen og snudde seg
for å dra. Men den rike mannen skunda seg ut og sa:
“Ver så snill og syng igjen.”
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साक�मा के माता *पता अमीर आदमी के घर पर काम करते थे। वह घर से
ज?द( चले जाते और देर से घर लौटते। साक�मा को उसक� बहन के साथ
छोड़कर जाते थे।

• • •

Sakima sine foreldre jobba i huset til den rike mannen.
Dei drog tidleg om morgonen og kom tilbake seint på
kvelden. Sakima vart igjen saman med veslesyster si.
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कम=चा�रय& ने अपना काम रोका जो वो कर रहे थे। उ.ह&ने साक�मा का सुंदर
गाना सुना। ले*कन एक आदमी बोला, “कोई भी मा5लक को Bदलासा नहM दे
सकता। यह अंधा लड़का Jया सोचता है *क उनको Bदलासा देगा?”

• • •

Arbeidarane stoppa det dei heldt på med. Dei høyrde på
den vene songen til Sakima. Men éin mann sa: “Ingen
har vore i stand til å trøysta sjefen. Trur denne blinde
guten at han kan trøysta han?”
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साक�मा को गाना गाना पसंद था। एक Bदन उसक� माँ ने उससे पूछा “तुमने
कहाँ से यह गाने सीखे, साक�मा?”

• • •

Sakima elska å synga songar. Ein dag spurde mor hans
han: “Kor har du lært desse songane, Sakima?”
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वह एक बड़ी सी !खड़क� के *नचे खड़ा हो गया और उसने अपना पसंद(दा
गाना गाना शुQ कर Bदया। धीरे से, अमीर आदमी का 5सर बड़ी सी !खड़क� से
Bदखने लगा

• • •

Han stod nedanfor eit stort vindauge og byrja å synga
favorittsongen sin. Sakte byrja hovudet til den rike
mannen å visa seg gjennom det store vindauget.
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साक�मा ने जवाब Bदया “ये ऐसे ही आते हG, माँ। मG इनको अपने मन म# सुनता
Iँ जब मG गाता Iँ”

• • •

Sakima svara: “Dei kjem berre, mamma. Eg høyrer dei i
hovudet mitt og så syng eg.”
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उसी Bदन, साक�मा ने अपनी बहन से कहा *क उसे अमीर आदमी के घर ले
चले।

• • •

Neste dag bad Sakima veslesyster si om å leia han til
huset til den rike mannen.
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साक�मा को अपनी छोट( बहन के 5लए गाना पसंद था, *वशेषकर तब जब उसे
भूख लगती थी।

• • •

Sakima likte å synga for veslesyster si, særleg viss ho var
svolten. Syster hans brukte å høyra på at han song
yndlingssongen sin. Ho rørde seg til den lindrande låten.
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जो भी हो, साक�मा ने हार नहM मानी। उसक� छोट( बहन ने उसका साथ Bदया।
वह बोली, “साक�मा के गाने मुझे शांत करते है जब मG भूखी होती Kँ। वे अमीर
आदमी को भी शांती देगे।”

• • •

Likevel gav ikkje Sakima opp. Veslesyster hans støtta
han. Ho sa: “Songane til Sakima er lindrande når eg er
svolten. Dei kjem til å verka lindrande på den rike
mannen òg.”
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“Jया तुम इसे *फर से गा सहते हो और *फर,” उसक� बहन ने उसे )ाथना क�।
साक�मा मान गया और *फर से गया और *फर ।

• • •

“Kan du synga han igjen og igjen, Sakima?” brukte
syster hans å be han. Sakima aksepterte og song han
igjen og igjen.
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“मG उनके 5लए गा सकता Iँ। वे *फर से खुश हो जायेगे, “साक�मा ने अपने
माता *पता से कहा। पर उसके माता *पता ने मना कर Bदया। “वे बKत अमीर
है। तुम केवल एक अंधे लड़के हो। Jया तुम सोचते हो *क तुOहरा गाना उनक�
मदद करेगा?”

• • •

“Eg kan synga for han. Kanskje han vert glad igjen”, sa
Sakima til foreldra sine. Men foreldra hans avfeia han.
“Han er veldig rik. Du er berre ein blind gut. Trur du
songen din kjem til å hjelpa han?”
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एक शाम जब उसके माता *पता वापस घर आए, वे बKत चुप थे। साक�मा
जान गया *क कुछ ठLक नहM है।

• • •

Ein kveld då foreldra hans kom heim, var dei veldig stille.
Sakima visste at noko var gale.
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“Jया Kआ, माँ, *पताजी?” साक�मा ने पुछा। साक�मा को पता था *क अमीर
आदमी का लड़का खो गया है। वह आदमी बKत ही उदास और अकेला था।

• • •

“Kva er i vegen, mamma, pappa?” spurde Sakima.
Sakima fekk vita at sonen til den rike mannen var borte.
Mannen var veldig lei seg og einsam.
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